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Bhagavadgitadhishthita Bhagavan Namavalih

ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ஹரி: ௐ । Namavali based on Srimad Bhagavadgita

ஶ்ரீ க³ணபதயே நம: । OM Prostrations to Lord Ganapati (Remover of obstacles and

Master of Harigana - vowels and Srīgana - Consonants)

ஶ்ரீ மஹாஸரஸ்வத்யை நம: । Prostrations to MahAsarasvati (Goddess of Learning)

நம:ஶிவாயை ச நம:ஶிவாய । Prostrations to Goddess SivA (Mother of the Universe)

and Lord Siva (Father of the Universe)

ௐ நமோ நாராயணாய । Prostrations to Lord Narayana (the protector of the Universe)

ௐ பார்த²ஸாரத²யே நம: । Prostrations to Srikrishna, the charioteer and spiritual

preceptor of Arjuna

அத² ப⁴க³வந்நாமாநி । Meaning in English (adhyaya.shloka

நாமாவளீ । (அத்⁴யாய.ஶ்லோக:) Divine names

Prayerful prostrations to

ௐ மாத⁴வாய நம: । (1.14) Lord Madhava (the consort of Goddess Lakshmi) (1.14)

ௐஹ்ரு’ஷீகேஶாய நம: । (1.15) Lord Hrishikesha (the controller of all the senses) (1.15)

ௐ அச்யுதாய நம: । (1.21) Lord Achyuta (One who has no displacement) (1.21)

ௐ க்ரு’ஷ்ணாய நம: । (1.29) Lord Krishna (The Lord in dark form who attracts all) (1.29)

ௐ கேஶவாய நம: । (1.31) Lord Kesava (the slayer of demon Kesi) (1.31)

ௐ கோ³விந்தா³ய நம: । (1.32) Lord Govinda (the protector of cows) (1.32)

ௐ மது⁴ஸூத³நாய நம: । (1.35) Lord Madhusudana (the slayer of demon Madhu) (1.35)

ௐ ஜநார்த³நாய நம: । (1.36) Lord Janardana (the Lord who is kind to people) (1.36)

ௐ ஶ்ரீப⁴க³வதே நம: । (2.2) Sri Bhagavan (The Great Lord) (2.02)

ௐ அரிஸூத³நாய நம: । (2.4) 10 Destroyer of foes (2.04)

ௐ அச்சே²த்³யாய நம: । (2.24) the Uncuttable (2.24)

ௐ அதா³ஹ்யாய நம: । (2.24) the Unburnable (2.24)

ௐ அக்லேத்³யாய நம: । (2.24) the Unwettable (2.24)
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ அஶோஷ்யாய நம: । (2.24) the Undriable (2.24)

ௐ நித்யாய நம: । (2.24) the Eternal (2.24)

ௐ ஸர்வக³தாய நம: । (2.24) the All-pervading (2.24)

ௐ ஸ்தா²ணவே நம: । (2.24) the Stable (2.24)

ௐ அசலாய நம: । (2.24) the Unmoving (2.24)

ௐ ஸநாதநாய நம: । (2.24) the Ever-lasting (2.24)

ௐ அவ்யக்தாய நம: । (2.25) 20 the Unmanifest (2.25)

ௐ அசிந்த்யாய நம: । (2.25) the Unthinkable (2.25)

ௐ அவிகார்யாய நம: । (2.25) the Unchanging (2.25)

ௐ அவத்⁴யாய நம: । (2.30) the Unslayable (2.30)

ௐ ஸர்வபூ⁴தாவாஸாய நம: । (2.30) the One dwelling in all beings (2.30)

ௐ அநாமயபதா³ய நம: । (2.51) the One devoid of all miseries (2.51)

ௐ வார்ஷ்ணேயாய நம: । (3.36) the One born in the Vrishni clan (3.36)

ௐ ஸர்வவிதே³ நம: । (4.5) the All-knowing (4.05)

ௐ அஜாய நம: । (4.6) the Unborn (4.06)

ௐ அவ்யயாத்மநே நம: । (4.6) the Imperishable Self (4.06)

ௐ பூ⁴தாநாம் ஈஶ்வராய நம: । (4.6) 30 the Lord of all beings (4.06)

ௐ ஸ்வாம் ப்ரக்ரு’திம் அதி⁴ஷ்டா²யாத்மமாயயாவதீர்ணாய நம: । (4.6) the One born

asssuming the MAya (the Self-created nature) (4.06)

ௐ ஸாதூ⁴நாம் பரித்ராணாய து³ஷ்க்ரு’தாம் விநாஶாய ச யுகே³ யுகே³ऽவதாரக்ரு’தே
நம: । (4.8) the One incarnating in every age for the protection of those adhering to

the righteous path and for the destruction of the evil-doers (4.08)

ௐ கு³ணகர்மவிபா⁴க³ஶ: சாதுர்வர்ண்யஸ்ய ஸ்ரஷ்ட்ரே கர்த்ரே சாப்யகர்த்ரே நம: ।
(4.13) the creator of the four orders of the society, classified according to divisions of

the qualities and actions, yet remaining as non-doer) (4.13)

ௐ அவ்யயாய நம: । (4.13) the Imperishable (4.13)

ௐ கர்மேப்⁴யோऽலிப்தாய நம: । (4.14) the One not attached to actions (4.14)

ௐ கர்மப²லேஷு ஸ்ப்ரு’ஹாரஹிதாய நம: । (4.14) the One not longing for the fruits of

actions (4.14)

ௐ ஸர்வயஜ்ஞஸாத⁴நரூபாய நம: । (4.24) the One forming all the instruments of yajnas

(ritual sacrifices) (4.24)

ௐ யஜ்ஞகர்த்ரே நம: । (4.24) the sacrificer in the yajna (4.24)
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ அக்³நி:ஹவி:ஹுதரூபாய நம: । (4.24) the one forming the holy fire and oblation in

the yajna (4.24)

ௐ யஜ்ஞமயாய நம: । (4.24) 40 the one forming the whole yajna (4.24)

ௐ ப்³ரஹ்மணே நம: । (4.24) Brahman, the all-encompassing self (4.24)

ௐ ஸாங்க்²யை: யோகை³ஶ்ச யத் ஸ்தா²நம் ப்ராப்யதே தத் ஸ்தா²நதா³யகாய நம: ।
(5.5) the One granting the Supreme State attainable through Yoga (the path of action) and

SAnkhya (the path of knowledge) (5.05)

ௐ ஸர்வபூ⁴தாத்மநே நம: । (5.7) the Self of all beings (5.07)

ௐ ப்ரப⁴வே நம: । (5.14) the All-powerful (5.14)

ௐ விப⁴வே நம: । (.15) the All-pervading (5.15)

ௐ ப்³ரஹ்மநிர்வாணதா³யகாய நம: । (5.24) the One granting Brahma-nirvana, the

Supreme State of becoming one with Brahman (5.24)

ௐ யஜ்ஞதபஸாம் போ⁴க்த்ரே நம: । (5.29) the enjoyer of yajnAs (sacrifices) and tapas

(austerities) (5.29)

ௐ ஸர்வலோகமஹேஶ்வராய நம: । (5.29) Ruler of all the worlds (5.29)

ௐ ஸர்வபூ⁴தாநாம் ஸுஹ்ரு’தே³ நம: । (5.29) Lover of all beings (5.29)

ௐ பரமாத்மநே நம: । (6.7) 50 the Supreme Self (6.07)

ௐ ஸர்வபூ⁴தஸ்தா²யாத்மநே நம: । (6.29) the Self abiding in all beings (6.29)

ௐ ஸர்வபூ⁴தாஶ்ரயாய நம: । (6.29) the refuge for all beings (6.29)

ௐ ஸர்வபூ⁴தஸ்தி²தாய ஏகஸ்மை நம: । (6.31) the One that resides in all beings (6.31)

ௐ ஸர்வவிஜ்ஞாநஜ்ஞாநவக்த்ரே நம: । (7.2) the Instructor of true knowledge and

personal experience of such knowledge (7.02)

ௐ அஷ்டதா⁴ பி⁴ந்நாபராப்ரக்ரு’திதா⁴ரகாய நம: । (7.4) the One holding the eight-fold

nature (earth, water, fire, air, ether, mind, intellect and ego) (7.04)

ௐ ஜீவபூ⁴தாம் பராப்ரக்ரு’திதா⁴ரகாய நம: । (7.5) the One holding the higher nature of

beings (the life element by which the Universe is upheld) (7.05)

ௐ க்ரு’த்ஸ்நஸ்ய ஜக³த: ப்ரப⁴வாய ப்ரலயாய ச நம: । (7.6) the source and dissolution

of the entire universe (7.06)

ௐ யஸ்மாத் பரதரம் கிஞ்சித் நாஸ்தி தஸ்மை நம: । (7.7) the One beyond which there

is nothing higher (7.07)

ௐ யஸ்மிந் ஸர்வம் ஸூத்ரே மணிக³ணா இவ ப்ரோதம் தஸ்மை நம: । (7.7) the One

in which all are strung as rows of gems on a string (7.07)
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ அப்ஸு ரஸரூபாய நம: । (7.8) 60 the One forming taste in the waters (7.08)

ௐ ஶஶிஸூர்யயோ: ப்ரபா⁴ஸ்வரூபாய நம: । (7.8) the One forming radiance in the moon

and the sun (7.08)

ௐ ஸர்வவேதே³ஷு ப்ரணவஸ்வரூபாய நம: । (7.8) the One forming the syllable OM in

all the Vedas (7.08)

ௐ கே² ஶப்³த³ரூபாய நம: । (7.8) the One forming sound in the ether (7.08)

ௐ ந்ரு’ஷு பௌருஷரூபாய நம: । (7.9) the One forming manliness in human beings

(7.09)

ௐ ப்ரு’தி²வ்யாம் புண்யக³ந்த⁴ரூபாய நம: । (7.9) the One forming pure fragrance in the

earth (7.09)

ௐ விபா⁴வஸௌ தேஜோரூபாய நம: । (7.9) the One forming brightness in the fire (7.09)

ௐ ஸர்வபூ⁴தேஷு ஜீவநஸ்வரூபாய நம: । (7.9) the One forming life in all the beings

(7.09)

ௐ தபஸ்விஷு தபோரூபாய நம: । (7.9) the One forming austerity in ascetics (7.09)

ௐ ஸர்வபூ⁴தாநாம் பீ³ஜரூபாய நம: । (7.10) the eternal seed causing growth of all beings

(7.10)

ௐ பு³த்³தி⁴மதாம் பு³த்³தி⁴ரூபாய நம: । (7.10) 70 the One forming intelligence of the

intelligent (7.10)

ௐ தேஜஸ்விநாம் தேஜோரூபாய நம: । (7.10) the One forming the brilliance of the

brilliant (7.10)

ௐ ப³லவதாம் காமராக³விவர்ஜிதப³லஸ்வரூபாய நம: । (7.11) the One forming strengh

of the strong, devoid of passion and fascination (7.11)

ௐ பூ⁴தேஷு த⁴ர்மாவிருத்³த⁴காமரூபாய நம: । (7.11) the One forming the desire not

divorced from Dharma (righteousness) (7.11)

ௐ த்ரிகு³ணாநாம் ப்ரப⁴வாய நம: । (7.12) the source of all three Gunas (Satva, Rajas and

Tamas - Knowledge, Passion and Ignorance), (7.12)

ௐ த்ரிகு³ணரஹிதாய நம: । (7.12) the One free from all the three Gunas (7.12)

ௐ கு³ணேஷ்வஸக்தாய நம: । (7.12) the One with no attachment to Gunas (7.12)

ௐ இத³ம் ஸர்வம் ஜக³த் கு³ணமயை: த்ரிபி: ⁴ பா⁴வை: மோஹகாய நம: । (7.13) the

One deluding this world with the threefold things made up of Gunas (7.13)

ௐ பரஸ்மை து³ர்ஜ்ஞேயாய நம: । (7.13) the One distinct (from Gunas) and hard to know

(7.13)
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ ப்ரபந்நாநாம் மாயாதாரகாய நம: । (7.14) the One who carries those seeking refuge

in Him, beyond the Maya (the Universal delusion) (7.14)

ௐ து³ஷ்க்ரு’திபி:⁴ மூடை: ⁴ அப்ராப்யாய நம: । (7.15) 80 the One unreachable by dull-

witted evil-doers (7.15)

ௐ மாயயாபஹ்ரு’தஜ்ஞாநை:ஆஸுரபா⁴வாஶ்ரிதை:அப்ராப்யாய நம: । (7.15) the One

unreachable by those with demonic qualities, deluded by Maya) (7.15)

ௐ ஜ்ஞாநிவத்ஸலாய நம: । (7.17) the lover of the wise) (7.17)

ௐ வாஸுதே³வாய நம: । (7.19) Lord VAsudeva (the son of Vasudeva who drapes the

universe by Maya) (7.19)

ௐ ப⁴க்தாநாம் காமபூரகாய நம: । (7.22) the One who fulfils the wishes of the devotees

(7.22)

ௐ அநுத்தமாய நம: । (7.24) the Unsurpassed (7.24)

ௐ பரஸ்மை நம: । (7.24) the changeless and the supreme) (7.24)

ௐ யோக³மாயாஸமாவ்ரு’தாய நம: । (7.25) the One unborn, imperishable, veiled by

Maya (creative, sustaining and dissolving power of the Lord) (7.25)

ௐ லோகாநாம் அஜ்ஞாதாய நம: । (7.25) the unknown to the deluded world) (7.25)

ௐ த்ரிகாலஜ்ஞாய நம: । (7.26) the One who knows the past, the present and the future

(7.26)

ௐ க்ரு’த்ஸ்நாத்⁴யாத்மாகி²லகர்மப்³ரஹ்மணே நம: । (7.29) 90 the Brahman (the

Supreme being) which is the whole Inner Self and entire action) (7.29)

ௐ ஸாதி⁴பூ⁴தாதி⁴தை³வாய நம: । (7.30) the One governing the adhibhoota (physical),

adhidaiva (divine) sacrificial planes (7.30)

ௐஸாதி⁴யஜ்ஞாய நம: । (7.30) the One governing the adhiyajna (sacrificial) plane (7.30)

ௐ அக்ஷராய நம: । (8.3) the indestructible (8.03)

ௐ பரமாய நம: । (8.3) the supreme) (8.03)

ௐ அதி⁴யஜ்ஞாய நம: । (8.4) the entity concerned with yajnas (sacrifices) in the body

(8.04)

ௐ தி³வ்யாய நம: । (8.8) the divine One (8.08)

ௐ பரமபுருஷாய நம: । (8.8) the supreme Purusha (the knower, controller and enjoyer

of Prakriti - nature) (8.08)

ௐ கவயே நம: । (8.9) the One forming kratu (vedic rituals), yajna (rituals according to

smritis) and svadhA (ancestral oblation) (8.09)

bhagavadgItAdhiShThitabhagavannAmAvaliH.pdf 5



ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ அநுஶாஸித்ரே நம: । (8.9) the One who instructs and governs (8.09)

ௐ ஸர்வஸ்ய தா⁴த்ரே நம: । (8.9) 100 the ruler and dispenser of all (8.09)

ௐ அணோரணியாம்ஸே நம: । (8.9) the subtler than the subtle (8.09)

ௐ புராணாய நம: । (8.9) the unthinkable (8.09)

ௐ அசிந்த்யரூபாய நம: । (8.9) the unthinkable (8.09)

ௐ தமஸ: பரஸ்தாத் ஸ்தி²தாய நம: । (8.9) the resplendent One beyond all darkness

(8.09)

ௐ ஆதி³த்யவர்ணாய நம: । (8.9) the One as resplendent as the sun (8.09)

ௐ பரஸ்மை புருஷாய நம: । (8.10) the supreme Purusha (8.10)

ௐ ௐகாராய நம: । (8.13) the Brahman referred to as OM (8.13)

ௐ பரமக³திப்ரதா³யகாய நம: । (8.13) the One who leads to the supreme goal (8.13)

ௐ அநந்யசேதஸா நித்யஶ: ஸ்மரத்³பி:⁴ நித்யயுக்தை: யோகி³பி: ⁴ ஸுலபா⁴ய நம: ।
(8.14) the One who is easily accessible to ever-devoted yogis meditating uninterruptedly

(8.14)

ௐ புநராவ்ரு’த்திரஹிதலோகதா³த்ரே நம: । (8.16) 110 the One who grants the world of

no rebirth (8.16)

ௐ ஸநாதநாய நம: । (8.20) the eternal being (8.20)

ௐ ஸர்வபூ⁴தேஷு நஶ்யத்ஸ்வபி நாஶரஹிதாய நம: । (8.20) the One who does not

perish when all other beings perish (8.20)

ௐ பரமக³தயே நம: । (8.21) the Unmanifested, imperishable, highest goal (8.21)

ௐ புநராவ்ரு’த்திரஹிததா⁴ம்நே நம: । (8.21) the supreme abode from where there is no

return (to the cycle of births and deaths) (8.21)

ௐ அநந்யயா ப⁴க்த்யா லப்⁴யாய நம: । (8.22) the supreme Purusha that can be reached

by unswerving devotion (8.22)

ௐ யேந இத³ம் ஸர்வம் வ்யாப்ரு’தம் தஸ்மை நம: । (8.22) the One by whom all this is

pervaded (8.22)

ௐ யேந இத³ம் ஸர்வம் ஜக³த் ததம் தஸ்மை நம: । (9.4) the One by whom all this

world is pervaded (9.04)

ௐ யஸ்மிந் ஸர்வபூ⁴தாந்யவஸ்தி²த: தஸ்மை நம: । (9.4) the One in whom all beings

abide (9.04)

ௐ ஸர்வபூ⁴தாத்மநே நம: । (9.4) the One who is in all beings as their Self) (9.04)

ௐ பூ⁴தபா⁴வநாய நம: । (9.5) 120 the source of all beings) (9.05)
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ௐ பூ⁴தப்⁴ரு’தே நம: । (9.5) the sustainer of all beings) (9.05)

ௐ பூ⁴தமஹேஶ்வராய நம: । (9.11) the supreme great Lord of all beings (9.11)

ௐ பூ⁴தாத³யே நம: । (9.13) the imperishable origin of all beings (9.13)

ௐ மஹாத்மபி: ⁴ அநந்யமநஸா ப⁴ஜ்யமாநாய நம: । (9.13) the One meditated by great

souls with unwavering mind (9.13)

ௐ க்ரதுஸ்வரூபாய நம: । (9.16) the One forming kratu (vedic rituals) (9.16)

ௐ யஜ்ஞரூபாய நம: । (9.16) the One forming yajna (rituals according to the Smritis)

(9.16)

ௐ ஸ்வதா⁴ரூபாய நம: । (9.16) the One in the form of Svadha (a vedic chant) (9.16)

ௐஔஷத⁴ரூபாய நம: । (9.16) the One in the form of herbs (9.16)

ௐ மந்த்ரஸ்வரூபாய நம: । (9.16) the One in the form of mantras (hymns) (9.16)

ௐ ஹுதாஜ்யாதி³ஸ்வரூபாய நம: । (9.16) 130 the One in the form of melted butter,

ritual fire and the offerings (9.16)

ௐ அக்³நிரூபாய நம: । (9.16) the One in the form of ritual fire (9.16)

ௐ ஜக³த: பித்ரே நம: । (9.17) the father (of the universe) (9.17)

ௐ ஜக³த: பிதாமஹாய நம: । (9.17) the grandsire (of the universe) (9.17)

ௐ ஜக³த: மாத்ரே நம: । (9.17) the mother (of the universe) (9.17)

ௐ ஜக³த: தா⁴த்ரே நம: । (9.17) the supporter (of the universe) (9.17)

ௐ வேத்³யாய நம: । (9.17) the One who is to be known (9.17)

ௐ ரு’க்ஸாமயஜுஷே நம: । (9.17) the One who is the Rik, SAma, Yajus (three Vedas)

(9.17)

ௐ பவித்ராய நம: । (9.17) the one who is pure (9.17)

ௐ க³தயே நம: । (9.18) the goal and support of all (9.18)

ௐ ப⁴ர்த்ரே நம: । (9.18) 140 the ruler of all (9.18)

ௐ ஸாக்ஷிணே நம: । (9.18) the witness of all (9.18)

ௐ நிவாஸாய நம: । (9.18) the abode of all (9.18)

ௐ ஸுஹ்ரு’தே³ நம: । (9.18) the friend of all (9.18)

ௐ ஶரண்யாய நம: । (9.18) the refuge of all (9.18)

ௐ ப்ரப⁴வப்ரலயஸ்தா²நாய நம: । (9.18) theOnewho is the place of origin and dissolution

of all (9.18)

ௐ நிதா⁴நாய நம: । (9.18) the base of all (9.18)

ௐ அவ்யயபீ³ஜாய நம: । (9.18) the imperishable seed of all (9.18)
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ௐ தாபகாய நம: । (9.19) the One who gives heat (9.19)

ௐ வ்ரு’ஷ்ட்யநாவ்ரு’ஷ்டிகாரகாய நம: । (9.19) the One who holds back and send forth

the rains (9.19)

ௐ அம்ரு’தாய நம: । (9.19) 150 the immortal One (9.19)

ௐ ம்ரு’த்யவே நம: । (9.19) the Lord of death (9.19)

ௐ ஸத³ஸதே நம: । (9.19) the One who is the being as well as the non-being (9.19)

ௐ அநந்யஶ்சிந்தகோபாஸகாநாம் நித்யாபி⁴யுக்தாநாம் யோக³க்ஷேமவாஹகாய நம: ।
(9.22) the One who gives yogakshema (providing what is lacking and protecting the

possessions) to the ever-devout worshippers who think of none else (9.22)

ௐ ஸர்வயஜ்ஞாநாம் போ⁴க்த்ரே நம: । (9.24) the enjoyer of all sacrifices (9.24)

ௐ யோ ப⁴க்த்யா த³த்தம் பத்ரம் புஷ்பம் ப²லம் தோயம் அஶ்நந் த்ரு’ப்தோ ப⁴வதி
தஸ்மை நம: । (9.26) the One who accepts with satisfaction a leaf, a flower, a fruit

or water as pious offering from a pure minded devotee (9.26)

ௐ ஸர்வபூ⁴தேஷு ஸமஸ்மை நம: । (9.29) the One equanimous to all beings (9.29)

ௐ மஹர்ஷீணாம் ஸுரக³ணாநாம் ப்ரப⁴வாய நம: । (10.2) the source of great Rishis

(seers) and hosts of Devas (Divine beings) (10.02)

ௐ தே³வாநாம் மஹர்ஷீணாம் ச அவிதி³தாய நம: । (10.2) the One not known by great

Rishis and the Devas (10.02)

ௐ அநாத³யே நம: । (10.3) the beginningless (10.03)

ௐ லோகமஹேஶ்வராய நம: । (10.3) 160 the great Lord of the worlds (10.03)

ௐ ஸர்வஸ்ய ப்ரப⁴வாய நம: । (10.8) the origin of all (10.08)

ௐ ஸர்வஸ்ய ப்ரவர்தகாய நம: । (10.8) the prompter of all (10.08)

ௐ பு³த்³தி⁴யோக³தா³யகாய நம: । (10.10) the One granting intellectual union with the

Supreme Self (10.10)

ௐ ஜ்ஞாநதீ³பேந அஜ்ஞாநஜதமோநாஶகாய நம: । (10.11) the One destroying the

darkness of ignorance with the lustrous flame of knowledge (10.11)

ௐ பரப்³ரஹ்மணே நம: । (10.12) the supreme Brahman (10.12)

ௐ பரம் தா⁴ம்நே நம: । (10.12) the supreme abode (10.12)

ௐ பரமபவித்ராய நம: । (10.12) the supreme sanctifier (10.12)

ௐ புருஷாய நம: । (10.12) the Purusha unborn and all pervading (10.12)

ௐ ஶாஶ்வதாய நம: । (10.12) the everlasting (10.12)

ௐ ஆதி³தே³வாய நம: । (10.12) 170 the divine primordial being (10.12)
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ௐ தே³வை: தா³நவைரப்யவிதி³தாய நம: । (10.14) the One not known by Devas and

Asuras (those with demonic qualities) (10.14)

ௐ ஸ்வயம் ஆத்மநாத்மாநம் ஜ்ஞாதாய நம: । (10.15) the One known to Self by the

Self (10.15)

ௐ புருஷோத்தமாய நம: । (10.15) the supreme spirit (10.15)

ௐ பூ⁴தேஶாய நம: । (10.15) the cause and the Lord of all beings (10.15)

ௐ தே³வதே³வாய நம: । (10.15) the God of Gods (10.15)

ௐ ஜக³த்பதயே நம: । (10.15) the God of the worlds (10.15)

ௐ அநந்தவிஸ்தராய தி³வ்யாத்மவிபூ⁴தயே நம: । (10.19) the One with infinite divine

powers, of which there is no detailed account (10.19)

ௐ ஸர்வபூ⁴தாஶயஸ்தி²தாய நம: । (10.20) the One resident in the inner sense of all

beings (10.20)

ௐஆத்மநே நம: । (10.20) the one who is the true Self (devoid of ego andmisconceptions)

(10.20)

ௐ பூ⁴தாநாம் ஆதி³மத்⁴யாந்தாய நம: । (10.20) 180 the beginning, middle and end of

all beings (10.20)

ௐ ஆதி³த்யாநாம் விஷ்ணவே நம: । (10.21) Vishnu among the Adityas (solar aspects)

(10.21)

ௐ ஜ்யோதிஷாம் ரவயே அம்ஶுமதே நம: । (10.21) the radiant Sun among the luminaries

(10.21)

ௐ மருதாம் மரீசயே நம: । (10.21) Marichi among the Maruts (wind Gods) (10.21)

ௐ நக்ஷத்ராணாம் ஶஶயே நம: । (10.21) Moon among the stars (10.21)

ௐ வேதா³நாம் ஸாமவேதா³ய நம: । (10.22) Samaveda among the Vedas (10.22)

ௐ தே³வாநாம் வாஸவாய நம: । (10.22) Indra among the DevAs (10.22)

ௐ இந்த்³ரியாணாம் மநஸே நம: । (10.22) the mind among the senses (10.22)

ௐ பூ⁴தாநாம் சேதநாயை நம: । (10.22) the consciousness of the beings (10.22)

ௐ ருத்³ராணாம் ஶங்கராய நம: । (10.23) Shankara among the Rudras (10.23)

ௐ யக்ஷரக்ஷஸாம் வித்தேஶாய நம: । (10.23) 190 Kubera, the Lord of Wealth among

Yakshas and Rakshasas (Minstrels and Demons) (10.23)

ௐ வஸூநாம் பாவகாய நம: । (10.23) Pavaka (the purifying fire) among the Vasus

(10.23)

ௐ ஶிக²ரிணாம் மேரவே நம: । (10.23) Meru among the mountains (10.23)
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ௐ புரோத⁴ஸாம் முக்²யாய ப்³ரு’ஹஸ்பதயே நம: । (10.24) Brihaspati, the chief among

the priests (10.24)

ௐ ஸேநாநீநாம் மஹதே ஸ்கந்தா³ய நம: । (10.24) Lord Skanda among the war-Lords

(10.24)

ௐ ஸரஸாம் ஸாக³ராய நம: । (10.24) Sea among the lakes (10.24)

ௐ மஹர்ஷீணாம் ப்⁴ரு’க³வே நம: । (10.25) Sage Bhrigu among the Maharshis (Great

seers) (10.25)

ௐ கி³ராம் ஏகாக்ஷராய நம: । (10.25) the monosyllable (OM) among utterances (10.25)

ௐ யஜ்ஞாநாம் ஜபயஜ்ஞாய நம: । (10.25) chanting of mantras among the yajnas (10.25)

ௐ ஸ்தா²வராணாம் ஹிமாலயாய நம: । (10.25) the Himalayas among immobile things

(10.25)

ௐ ஸர்வவ்ரு’க்ஷாணாம் அஶ்வத்தா²ய நம: । (10.26) 200 Ashvattha (the holy fig) among

the trees (10.26)

ௐ தே³வர்ஷீணாம் நாரதா³ய நம: । (10.26) Sage Narada among divine seers (10.26)

ௐ க³ந்த⁴ர்வாணாம் சித்ரரதா²ய நம: । (10.26) Chitraratha among the minstrels (10.26)

ௐ ஸித்³தா⁴நாம் கபிலமுநயே நம: । (10.26) Sage Kapila among the perfected sages

(10.26)

ௐ அஶ்வாநாம் அம்ரு’தோத்ப⁴வாய உச்சைஶ்ரவஸே நம: । (10.27) Uchchaishrava,

born of ambrosia among the horses (10.27)

ௐ க³ஜேந்த்³ராணாம் ஐராவதாய நம: । (10.27) Airavata among lordly elephants (10.27)

ௐ நராணாம் நராதி⁴பாய நம: । (10.27) the Ruler among the human beings (10.27)

ௐ ஆயுதா⁴நாம் வஜ்ராய நம: । (10.28) the thunderbolt among the weapons (10.28)

ௐ தே⁴நூநாம் காமது⁴கே⁴ நம: । (10.28) Kamadhenu (wish-granting cow) among cows

(10.28)

ௐ ப்ரஜநாநாம் கந்த³ர்பாய நம: । (10.28) Kandarpa (the God of love) among the

begetters of off-springs (10.28)

ௐ ஸர்பாணாம் வாஸுகயே நம: । (10.28) 210 Vasuki among the serpents (10.28)

ௐ நாகா³நாம் அநந்தாய நம: । (10.29) Ananta among the nagas (snakes with human

heads) (10.29)

ௐ யாத³ஸாம் வருணாய நம: । (10.29) Varuna among the creatures in water (10.29)

ௐ பித்ரு’ணாம் அர்யம்ணே நம: । (10.29) Aryama among manes (10.29)

ௐ ஸம்யமதாம் யமாய நம: । (10.29) Yama among the subduers (10.29)
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ௐ தை³த்யாநாம் ப்ரஹ்ளாதா³ய நம: । (10.30) Prahlada among Asuras (10.30)

ௐ கலயதாம் காலாய நம: । (10.30) Time among reckoners (10.30)

ௐ ம்ரு’கா³ணாம் ம்ரு’கே³ந்த்³ராய நம: । (10.30) the lion among the beasts (10.30)

ௐ பக்ஷிணாம் வைநதேயாய நம: । (10.30) Garuda (the carrier of Lord Vishnu) among

the birds (10.30)

ௐ பாவதாம் பவநாய நம: । (10.31) the wind among the purifiers (10.31)

ௐ ஶஸ்த்ரப்⁴ரு’தாம் ராமாய நம: । (10.31) 220 Lord Rama among weapon-bearers

(10.31)

ௐ ஜ²ஷாணாம் மகராய நம: । (10.31) Shark among the acquatic creatures (10.31)

ௐ ஸ்ரோதஸாம் ஜாஹ்நவ்யை நம: । (10.31) Ganga (Ganges) among the rivers (10.31)

ௐ ஸர்கா³ணாம்ஆதி³மத்⁴யாந்தாய நம: । (10.32) the beginning, the middle and the end

of creation (10.32)

ௐ வித்³யாநாம் ஆத்மவித்³யாயை நம: । (10.32) the knowledge of the Self among the

sciences (10.32)

ௐ ப்ரவத³தாம் வாதா³ய நம: । (10.32) the dialectic among those who debate (10.32)

ௐ அக்ஷராணாம் அகாராய நம: । (10.33) the letter ᳚a ᳚ among letters (10.33)

ௐ ஸமாஸாநாம் த்³வந்த்³வஸமாஸாய நம: । (10.33) dvandva (the additive) among the

compouds (10.33)

ௐ அக்ஷயாய காலாய நம: । (10.33) the time imperishable (10.33)

ௐ விஶ்வதோமுகா²ய நம: । (10.33) the One facing in all directions (10.33)

ௐ தா⁴த்ரே நம: । (10.33) 230 the dispenser (10.33)

ௐ ஸர்வஹராய ம்ரு’த்யவே நம: । (10.34) the Lord of death carrying all away (10.34)

ௐ ப⁴விஷ்யதாம் உத்³ப⁴வாய நம: । (10.34) the origin of things yet to be (10.34)

ௐ நாரீணாம் கீர்த்யை நம: । (10.34) (the fame among women, i.e) feminine gender

qualities (10.34)

ௐ ஶ்ரியே நம: । (10.34) the glory (among feminine gender qualities) (10.34)

ௐ வாசே நம: । (10.34) speech (among feminine gender qualities) ) (10.34)

ௐ ஸ்ம்ரு’த்யை நம: । (10.34) memory (among feminine gender qualities) (10.34)

ௐ மேதா⁴யை நம: । (10.34) intelligence (among feminine gender qualities) (10.34)

ௐ த்⁴ரு’த்யை நம: । (10.34) endurance (among feminine gender qualities) (10.34)

ௐ க்ஷமாயை நம: । (10.34) patience (among feminine gender qualities) (10.34)
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ ஸாம்நாம் ப்³ரு’ஹத்ஸாமாய நம: । (10.35) 240 Brihat among the Saman chants

(10.35)

ௐ ச²ந்த³ஸாம் கா³யத்ர்யை நம: । (10.35) Gayatri among the vedic chants (10.35)

ௐ மாஸாநாம் மார்க³ஶீர்ஷாய நம: । (10.35) Margashirsha (Sagittarius) among the

months (10.35)

ௐ ரு’தூநாம் குஸுமாகராய நம: । (10.35) the flower-laded spring among the seasons

(10.35)

ௐ ச²லயதாம் த்³யூதாய நம: । (10.36) the game of dice among the tricksters (10.36)

ௐ தேஜஸ்விநாம் தேஜஸே நம: । (10.36) the vigour of the vigorous (10.36)

ௐ ஜயாய வ்யவஸாயாய நம: । (10.36) the victory of the resolute the perseverant (10.36)

ௐ ஸத்வவதாம் ஸத்வாய நம: । (10.36) virtue of the virtuous (10.36)

ௐ வ்ரு’ஷ்ணீநாம் வாஸுதே³வாய நம: । (10.37) Lord VAsudeva of the Vrishni clan

(10.37)

ௐ பாண்ட³வாநாம் த⁴நஞ்ஜயாய நம: । (10.37) Arjuna among the Pandavas (10.37)

ௐ முநீநாம் வ்யாஸாய நம: । (10.37) 250 Sage Vyasa among the contemplative sages

(10.37)

ௐ கவீநாம் உஶநஸே நம: । (10.37) Ushanas among the poet bards (10.37)

ௐ த³மயதாம் த³ண்டா³ய நம: । (10.38) the rod of those who chastise (10.38)

ௐ ஜிகீ³ஷதாம் நீதயே நம: । (10.38) the tactics of those seeking victory (10.38)

ௐ கு³ஹ்யாநாம் மௌநாய நம: । (10.38) the silence among the secrets (10.38)

ௐ ஜ்ஞாநவதாம் ஜ்ஞாநாய நம: । (10.38) the knowledge of the learned (10.38)

ௐ ஸர்வபூ⁴தாநாம் பீ³ஜாய நம: । (10.39) the seed of all beings (10.39)

ௐ ஸர்வசராசரபூ⁴தாய நம: । (10.39) the One present in all beings, mobile or stationary

(10.39)

ௐ ஜக³த்க்ரு’த்ஸ்நம் ஏகாம்ஶேந விஷ்டப்⁴ய ஸ்தி²தாய நம: । (10.42) the One eternally

encompassing the entire world by a fragment of One’s power (10.42)

ௐ அவ்யயமாஹாத்ம்யாய நம: । (11.2) the One with immutable grandeur (11.02)

ௐ கமலபத்ராக்ஷாய நம: । (11.2) 260 the lotus-eyed One (11.02)

ௐ பரமேஶ்வராய நம: । (11.3) the highest spirit and the Supreme Purusha (11.03)

ௐ யோகே³ஶ்வராய நம: । (11.4) the immutable Self and Master of Yogas (11.04)

ௐ நாநாவிதா⁴நி தி³வ்யாநி நாநாவர்ணாக்ரு’தீநி அநேகாஶ்சர்யரூபாணி த்⁴ரு’த்வா
பார்த்தா²ய விஶ்வரூபம் ப்ரகடிதவதே நம: । (11.5) the One manifesting the Universal
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

form to Arjuna in many many awe-inspiring forms varied, divine, variously coloured and

shaped (11.05)

ௐ ஸசராசரஜக³த்க்ரு’த்ஸ்நைகதே³ஹாய நம: । (11.7) the One with body of the entire

world with all beings moving and unmoving (11.07)

ௐ விஶ்வரூபத³ர்ஶநார்த²ம் பார்த்தா²ய தி³வ்யம் சக்ஷு: த³த்தவதே நம: । (11.8) the

giver of divine eyesight to Arjuna to view the Universal form) (11.08)

ௐ மஹாயோகே³ஶ்வராய நம: । (11.9) the great master of Yoga (11.09)

ௐ பரமைஶ்வரரூபாய நம: । (11.9) the One with transcendent and sovereign form (11.09)

ௐ ஹரயே நம: । (11.9) the Lord Hari (the destroyer of sins) (11.09)

ௐ அநேகவக்த்ரநயநாய நம: । (11.10) the One with many a mouth and many an eye

(11.10)

ௐ அநேகாத்³பு⁴தத³ர்ஶநாய நம: । (11.10) 270 the One with many marvellous aspects

(11.10)

ௐ அநேகதி³வ்யாப⁴ரணாய நம: । (11.10) the One with many divine ornaments and many

up-lifted weapons (11.10)

ௐ அநேகோத்³யததி³வ்யாயுதா⁴ய நம: । (11.10) the One with many up-lifted weapons

(11.10)

ௐ தி³வ்யமாலாம்ப³ரத⁴ராய நம: । (11.11) the Onewearing divine garlands and vestments

(11.11)

ௐ தி³வ்யக³ந்தா⁴நுலேபநாய நம: । (11.11) the One smeared with divine scents (11.11)

ௐ ஸர்வாஶ்சர்யமயாய நம: । (11.11) the infinite One full of marvels (11.11)

ௐ அநந்தாய நம: । (11.11) the One without end (11.11)

ௐ தே³வாய நம: । (11.11) the resplendent One (11.11)

ௐ தி³வ்யஸூர்யஸஹஸ்ரஸத்³ரு’ஶபா⁴ஸகாய நம: । (11.12) the One great Lord with

the divine splendour of a thousand simultaneous suns (11.12)

ௐ மஹாத்மநே நம: । (11.12) the great Self (11.12)

ௐ அநேகதா⁴ ப்ரவிப⁴க்தம் க்ரு’த்ஸ்நம் ஜக³த் ஏகஸ்த²ம் த³ர்ஶயிதவதே நம: । (11.13)

280 the One manifesting as holding the entire world, variegated in many ways in one body

(11.13)

ௐ அநேகபா³ஹூத³ரவக்த்ரநேத்ராய நம: । (11.16) the One with many arms, bellies,

faces and eyes (11.16)
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ ஸர்வதோऽநந்தரூபாய நம: । (11.16) the One with an infinite form in all directions

(11.16)

ௐ ஆதி³மத்⁴யாந்தரஹிதாய நம: । (11.16) the One which has no beginning, middle or

end (11.16)

ௐ விஶ்வேஶ்வராய நம: । (11.16) the Lord of the Universe (11.16)

ௐ விஶ்வரூபாய நம: । (11.16) the One with an Universal form (11.16)

ௐ கிரீடிநே நம: । (11.17) the One adorned with diadem (11.17)

ௐ க³தி³நே நம: । (11.17) the One adorned with mace (11.17)

ௐ சக்ரிணே நம: । (11.17) the One adorned with discus (11.17)

ௐ ஸர்வதோதீ³ப்திமதே தேஜோராஶயே நம: । (11.17) the One blazing in all directions

like a mass of splendour (11.17)

ௐ அப்ரமேயாய நம: । (11.17) 290 the One who is boundless and immeasurable (11.17)

ௐ து³ர்நிரீக்ஷ்யாய நம: । (11.17) the One dazzling to gaze (11.17)

ௐ ஸமந்தாத்³தீ³ப்தாநலார்கத்³யுதயே நம: । (11.17) the one blazing all around with the

light of blazing fire and sun (11.17)

ௐ வேதி³தவ்யாய நம: । (11.18) the One worthy to be known (11.18)

ௐ விஶ்வஸ்ய பரஸ்மை நிதா⁴நாய நம: । (11.18) the ultimate ground of the Universe

(11.18)

ௐ ஶாஶ்வதத⁴ர்மகோ³ப்த்ரே நம: । (11.18) the eternal immutable guardian of Dharma

(11.18)

ௐஅநாதி³மத்⁴யாந்தாய நம: । (11.19) the One with no beginning, middle or end (11.19)

ௐ அநந்தவீர்யாய நம: । (11.19) the One with infinite power (11.19)

ௐ அநந்தபா³ஹவே நம: । (11.19) the One with infinite number of arms (11.19)

ௐ ஶஶிஸூர்யநேத்ராய நம: । (11.19) the One with moon and sun as eyes (11.19)

ௐ ஸ்வதேஜஸா விஶ்வமித³ம் தபதே நம: । (11.19) 300 the One burning up the universe

with own radiance (11.19)

ௐ தீ³ப்தஹுதாஶவக்த்ராய நம: । (11.19) the One with face like flaming fire (11.19)

ௐ த்³யாவாப்ரு’த்²வ்யோரந்தரம் ஸர்வா: தி³ஶாஶ்ச வ்யாப்தாய நம: । (11.20) the One

filling up the space between heaven and earth and all the quarters (of the space) (11.20)

ௐ லோகத்ரயம் ப்ரவ்யதி²தே நம: । (11.20) the One, seeing whom all the three worlds

tremble (11.20)

ௐஅத்³பு⁴தோக்³ரரூபாய நம: । (11.20) Onewith amarvellous andmenacing form (11.20)
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ ப்ராஞ்ஜலிபி: ⁴ மஹர்ஷிஸித்³த⁴ஸங்கை: ⁴ புஷ்கலாபி: ⁴ ஸ்துதிபி: ⁴ ஸ்தூயமாநாய நம:
। (11.21) the One whom bands of great seers and perfected souls, with folded hands, extol

with hymns rich in content (11.21)

ௐ ப³ஹுவக்த்ரநேத்ராய நம: । (11.23) the One with many mouths and eyes (11.23)

ௐ மஹாபா³ஹவே நம: । (11.23) the mighty-armed (11.23)

ௐ மஹத்³ரூபாய நம: । (11.23) the One with an immense form (11.23)

ௐ ப³ஹுபா³ஹூருபாதா³ய நம: । (11.23) the One with many arms, thighs and feet

(11.23)

ௐ ப³ஹூத³ராய நம: । (11.23) 310 the One with many bellies (11.23)

ௐ ப³ஹுகராளத³ம்ஷ்ட்ராய நம: । (11.23) the One terrifying because of many tusks

(11.23)

ௐ நப: ⁴ஸ்ப்ரு’ஶாய நம: । (11.24) the One with a form touching the sky (11.24)

ௐ தீ³ப்தாய நம: । (11.24) the One with a blazing form (11.24)

ௐ வ்யாத்தாநநாய நம: । (11.24) the One with open mouth (11.24)

ௐ தீ³ப்தவிஶாலநேத்ராய நம: । (11.24) the One with distended flaming eyes (11.24)

ௐ அநேகவர்ணாய நம: । (11.24) the many hued One (11.24)

ௐ காலாநலஸந்நிப⁴முகா²ய நம: । (11.25) the One with mouth glowing like the all-

consuming fire of time (11.25)

ௐ தே³வேஶாய நம: । (11.25) the God of Gods (11.25)

ௐ ஜக³ந்நிவாஸாய நம: । (11.25) the abode of the worlds (11.25)

ௐ ஜ்வலத்³பி: ⁴ வத³நை:ஸமந்தாத் ஸமக்³ராந் லோகாந் க்³ரஸமாநாய நம: । (11.30)

320 the One with mouth glowing like the all-consuming fire of time (11.30)

ௐ தேஜோபி: ⁴ ஸமக்³ரம் ஜக³த் ஆபூர்ய உக்³ரை: பா⁴ஸை: ப்ரதபதே நம: । (11.30) the

One filling the entire universe with luminous energy and scorching dreadful radiations

(11.30)

ௐ உக்³ரரூபாய நம: । (11.31) the One with a fierce form (11.31)

ௐ தே³வவராய நம: । (11.31) the supreme among the Gods (11.31)

ௐ லோகக்ஷயக்ரு’தே । (11.32) the One wreaking the dissolution of the world (11.32)

ௐ காலரூபாய நம: । (11.32) the One with the dominant form of time (11.32)

ௐ ஆதி³கர்த்ரே நம: । (11.37) the primal creator (11.37)

ௐ க³ரீயஸே நம: । (11.37) the venerable (11.37)
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ புராணபுருஷாய நம: । (11.38) the ancient Purusha (the One described in the ancient

epics) (11.38)

ௐ வேத்ரே நம: । (11.38) to the knower (11.38)

ௐ பரந்தா⁴ம்நே நம: । (11.38) 330 the Supreme Abode (11.38)

ௐ அநந்தரூபாய நம: । (11.38) the One whose form is infinite (11.38)

ௐ விஶ்வஸ்மை நம: । (11.38) the transcendent pervading the Universe (11.38)

ௐ வாயுர்யமோऽக்³நிர்வருணஶ்ஶஶாங்க:ப்ரஜாபதி:ப்ரபிதாமஹஸ்ஸ்வரூபாய நம: ।
(11.39) the One with the great form of wind, Yama (the Lord of death), fire, water, moon,

Brahma (the Lord of creation) and Vishnu (the Lord of protection) (11.39)

ௐ அமிதவிக்ரமாய நம: । (11.40) the One pervading all with infinite power,

immeasurable energy (11.40)

ௐ ஸர்வவ்யாபிநே நம: । (11.40) the One pervading everywhere (11.40)

ௐ யாத⁴வக்ரு’ஷ்ணாய நம: । (11.41) Krishna of yadu clan (11.41)

ௐ அர்ஜுநஸக்²யே நம: । (11.41) the companion of Arjuna (11.41)

ௐ சராசரஸ்ய லோகஸ்ய பித்ரே பூஜ்யாய க³ரீயஸே கு³ரவே நம: । (11.43) the father

of the world of beings, moving and unmoving worthy of worship and pre-eminent teacher

(11.43)

ௐ லோகத்ரயேऽப்யப்ரதிமப்ரபா⁴வாய நம: । (11.43) the One who is incomparably great

and matchless in the three worlds (11.43)

ௐ ஈட்³யாய நம: । (11.44) 340 One who is worthy of worship (11.44)

ௐ ஈஶாய நம: । (11.44) the Lord of Lords (11.44)

ௐ ஸஹஸ்ரபா³ஹவே நம: । (11.45) the One with thousands of arms (11.45)

ௐ சக்ரஹஸ்தாய நம: । (11.46) the One holding discus in His hands (11.46)

ௐ சதுர்பு⁴ஜாய நம: । (11.46) the One in the four-handed form (11.46)

ௐ தேஜோமயாய நம: । (11.47) the One in luminous form (11.47)

ௐ அநாத்³யந்தவிஶ்வரூபாய நம: । (11.47) the God of Gods manifesting in the cosmic

form (11.47)

ௐ வேத³யஜ்ஞாத்⁴யயநைர்தா³நைர்க்ரியாபி⁴ருக்³ரதபோபி: ⁴ த்³ரஷ்டுமஶக்யாய நம: ।
(11.48) the One with cosmic form that cannot be seen either by the Vedas, sacrifices,

studies, charity, rituals or severe austerities (11.48)

ௐ ஸௌம்யவபுஷே நம: । (11.50) the One with a gentle form) (11.50)
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ தே³வோऽபி நித்யம் த³ர்ஶநம் காங்க்ஷதே ஸுது³ர்த³ர்ஶரூபாய நம: । (11.52) the

One with a lovely form whom even Devas wish to see everyday (11.52)

ௐ அநந்யயா ப⁴க்த்யா ஏவ ஜ்ஞாதும் த்³ரஷ்டும் ப்ரவிஷ்டும் ஶக்யாய ப⁴க³வதே நம:
। (11.54) 350 the Great Lord who can be known, seen and be united with only through

unwavering devotion (11.54)

ௐ அநிர்தே³ஶ்யாய நம: । (12.3) the One who cannot be ascertained (12.03)

ௐ ஸர்வத்ரகா³ய நம: । (12.3) the omnipresent (12.03)

ௐ கூடஸ்தாய நம: । (12.3) the immutable and the immobile (12.03)

ௐ த்⁴ருவாய நம: । (12.3) the unwavering (12.03)

ௐ க்ரு’ஷ்ணாவேஶிதசேதஸாம் ம்ரு’த்யுஸாக³ராத் ஸமுத்³த⁴ர்த்ரே நம: । (12.7) the

deliverer of those who have set their mind on Lord Srikrishna from the sea of empirical

existence leading to death (12.07)

ௐ ப⁴க்தப்ரியாய நம: । (12.20) the lover of devotees (12.20)

ௐ ப்ரக்ரு’த்யை நம: । (13.1) the nature (the power of creation, sustenance and dissolution

of the Lord) (13.01)

ௐ க்ஷேத்ரஜ்ஞாய நம: । (13.1) the One who knows the Kshetra (the field - combination

of body, all that is known by the senses and the mind, intellect, ego etc) ) (13.01)

ௐ ஜ்ஞாநாய நம: । (13.1) the One in the form of knowledge (13.01)

ௐ ஜ்ஞேயாய நம: । (13.1) 360 One which is to be known (13.01)

ௐரு’ஷிபி⁴ விவிதை: ⁴ ச²ந்தோ³பி: ⁴ ப்³ரஹ்மஸூத்ரைஶ்ச ப³ஹுதா⁴ கீ³தாய நம:। (13.5)
the One sung variously by seers in many varied hymns and in the Brahmasutra (a prominent

vedantic text) (13.05)

ௐ ஸர்வத: பாணிபாதா³ய நம: । (13.14) the One with hands and feet on all sides (13.14)

ௐ ஸர்வதோ ஶிரோமுகா²ய நம: । (13.14) the One with heads, mouths and eyes on all

sides (13.14)

ௐ ஸர்வத: ஶ்ருதிமதே நம: । (13.14) the One with ears on all sides (13.14)

ௐ ஸர்வலோகாவ்ரு’தாய நம: । (13.14) the One encompassing all the worlds (13.14)

ௐ ஸர்வேந்த்³ரியகு³ணாபா⁴ஸாய நம: । (13.15) the One apparently possessing all sense-

organs and their properties (13.15)

ௐ ஸர்வேந்த்³ரியவிவர்ஜிதாய நம: । (13.15) the One devoid of all sense organs (13.15)

ௐ அஸக்தாய நம: । (13.15) the unattached One (13.15)

ௐ நிர்கு³ணாய நம: । (13.15) One free form attributes (13.15)
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ கு³ணபோ⁴க்த்ரே நம: । (13.15) 370 One experiencing all constituents (13.15)

ௐ சராய அசராய ச நம: । (13.16) the One moving and unmoving (13.16)

ௐ பூ⁴தாநாம் ப³ஹிரந்தஸ்தா²ய நம: । (13.16) the One present both inside and outside

of beings (13.16)

ௐ ஸூக்ஷ்மத்வாத் அவிஜ்ஞேயாய நம: । (13.16) the One hard to know due to subtlety

(13.16)

ௐ தூ³ரஸ்தா²ய அந்திகேऽபிஸ்தி²தாய நம: । (13.16) the One far off (for those without

devotion) as well as near (for the devotees) (13.16)

ௐ பூ⁴தேஷு விப⁴க்தமிவஸ்தி²தாய அவிப⁴க்தாய நம: । (13.17) the undivided One,

seemingly divided in the beings (13.17)

ௐ பூ⁴தப⁴ர்த்ரே நம: । (13.17) the sustainer (of beings) (13.17)

ௐ க்³ரஸிஷ்ணவே நம: । (13.17) the consumer (of beings) (13.17)

ௐ ப்ரப⁴விஷ்ணவே நம: । (13.17) the generator (of beings) (13.17)

ௐ தமஸ: பரஸ்மை நம: । (13.18) the One beyond all darkness (13.18)

ௐ ஜ்யோதிஷாம் ஜ்யோதிஷே நம: । (13.18) 380 the supreme Light of all Lights (13.18)

ௐ ஜ்ஞாநக³ம்யாய நம: । (13.18) the One who is accessible through knowledge (of Self)

(13.18)

ௐ ஹ்ரு’தி³ஸர்வஸ்யதி⁴ஷ்டி²தாய நம: । (13.18) the One entrenched in the hearts of

all (13.18)

ௐ உபத்³ரஷ்ட்ரே நம: । (13.23) the preceptor (13.23)

ௐ அநுமந்த்ரே நம: । (13.23) the listener to the advice of the preceptor (13.23)

ௐ ப⁴ர்த்ரே நம: । (13.23) the sustainer (13.23)

ௐ போ⁴க்த்ரே நம: । (13.23) the experiencer (13.23)

ௐ மஹேஶ்வராய நம: । (13.23) the Supreme Ruler (13.23)

ௐ பரமாத்மநே நம: । (13.23) the Supreme Self (13.23)

ௐ யோ யோகி³பி: ⁴ த்⁴யாநேந ஆத்மநி ஆத்மநாத்மாநம் த்³ரு’ஶ்யதே தஸ்மை நம:
। (13.25) the One perceived by yogis (with their clear intellect) as the self, through

meditation (13.25)

ௐ யஸ்ஸாங்க்²யயோகே³ந கர்மயோகே³ந ச ப்ராப்தவ்யஸ்தஸ்மை நம: । (13.25) 390

the One attainable through Sankhyayoga (path of knowledge) and Karmayoga (path of

action) (13.25)
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ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:

ௐ ஶ்ருதிபராயணாநாம் ப⁴க்தாநாம் உபாஸநாப²லதா³யகாய ம்ரு’த்யுதாரகாய நம: ।
(13.26) the One granting results to the vedic devotees, making them overcome death

(13.26)

ௐ ஸர்வேஷுபூ⁴தேஷு ஸமம் திஷ்ட²தே நம: । (13.28) the Supreme Lord dwelling

alike in all beings (13.28)

ௐ விநஶ்யத்ஸு அவிநஶ்யதே நம: । (13.28) the imperishable One in all perishable

beings (13.28)

ௐ ஸர்வத்ர ஸமவஸ்தி²தாய ஸமஸ்மை நம: । (13.29) the One beholding alike and

dwelling equanimously in all (13.29)

ௐ ப்ரக்ரு’த்யைவ கர்மாணீ ஸர்வஶ: க்ரியமாணாய அகர்த்ரே நம: । (13.30) the One

seeing all actions performed by nature yet remaining as non-doer (13.30)

ௐ பூ⁴தப்ரு’த²க்பா⁴வே ஏகஸ்தா²ய நம: । (13.31) the sole One abiding in the multiplicity

of beings (13.31)

ௐ ஶரீரஸ்தோ²ऽபி அகர்த்ரே நம: । (13.32) the One dwelling in bodies without any action

and not getting stained (13.32)

ௐ அலேப்யாய நம: । (13.32) the One not getting stained (13.32)

ௐ ஸர்வத்ர தே³ஹே அவஸ்தி²தாய அநுபலிப்யாய நம: । (13.33) the Self present in all

the bodies everywhere and not getting stained (13.33)

ௐ க்ரு’த்ஸ்நம் க்ஷேத்ரம் ப்ரகாஶயதே நம: । (13.34) 400 the One that illuminates the

entire Kshetra (13.34)

ௐ க்ஷேத்ரிணே நம: । (13.34) the Kshetri (the Self in all beings) (13.34)

ௐ ஸர்வபூ⁴தாநாம் க³ர்ப⁴தா⁴ரகாய நம: । (14.3) the great Brahman that bears the seed

of all beings (14.03)

ௐ மஹத்ப்³ரஹ்மணி பீ³ஜப்ரதா³ய ஜக³த்பித்ரே நம: । (14.4) the sire of the Universe

that casts the seed in the great Brahman (14.04)

ௐ கு³ணேப்⁴ய: பரஸ்மை ஶுத்³த⁴ஸத்வஸ்வரூபாய நம: । (14.19) the One beyond

attributes in pure satvic form (pure consciousness) (14.19)

ௐ த்ரிகு³ணவிமுக்தாய நம: । (14.20) the One free from the three attributes (14.20)

ௐ அம்ரு’தபத³தா³யகாய நம: । (14.20) the One granting the status of immortality

(14.20)

ௐ அவ்யபி⁴சாரேண ப⁴க்தியோகே³ந ஸேவ்யமாநாய நம: । (14.26) the One free from

attributes to be served loyally through bhaktiyoga (path of devotion) (14.26)
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ௐ கு³ணாதீதாய நம: । (14.26) the One free from attributes (14.26)

ௐ த⁴ர்மாய நம: । (14.27) the One eternally righteous (14.27)

ௐ ஐகாந்திகஸுகா²ய நம: । (14.27) 410 the One who is unfailing bliss (14.27)

ௐ யஸ்மிந் க³தா: ந பூ⁴ய: நிவர்ததே தத் பரிமார்கி³தபத³தா³யகாய நம: । (15.4) the

One granting the status to be laboriously sought (by devotees), reaching which there is no

return (to the cycle of births and deaths) (15.04)

ௐ ஆத்³யாய நம: । (15.4) the primeval One (15.04)

ௐ யதந்தை: யோகி³பி: ⁴ பஶ்யதே ஆத்மந்யவஸ்தி²தாய நம: । (15.11) the One seen by

striving yogis as established in the self (15.11)

ௐ ஆதி³த்யசந்த்³ராக்³நி தேஜோபி:⁴ அகி²லஜக³த்பா⁴ஸகாய நம: । (15.12) the One

illuminating the whole world by sun, moon and fire (15.12)

ௐ கா³மாவிஶ்ய ஓஜஸா ஸர்வபூ⁴ததா⁴ரகாய நம: । (15.13) the One sustaining all

beings, having entered the earth, by vital energy, (15.13)

ௐ ரஸாத்மக: ஸோமோ பூ⁴த்வா ஸர்வௌஷதீ⁴போஷகாய நம: । (15.13) the One

nourishing all herbs, having become the sapful moon (15.13)

ௐ வைஶ்வாநரோ பூ⁴த்வா ப்ராணாபாநஸமாயுக்த: சதுர்விதா⁴ந்நம் பசதே நம: । (15.14)

the One digesting the four kinds of food (masticated, swallowed, licked and sucked) having

become the vaisvanara fire (digestive fire) united with Prana and Apana (inbreath and

outbreath) (15.14)

ௐ ஸர்வஸ்ய ஹ்ரு’தி³ஸந்நிவிஷ்டாய ஸ்ம்ரு’திர்ஜ்ஞாநாபோஹநகாரகாய நம: ।
(15.15) the One dwelling in the heart of all, giving memory, knowledge as well as

forgetfulness (15.15)

ௐ வேதா³ந்தக்ரு’தே நம: । (15.15) the maker of vedas (15.15)

ௐ வேத³விதே³ நம: । (15.15) 420 the knower of vedas (15.15)

ௐ ஸர்வை: வேதை:³ வேத்³யாய நம: । (15.15) the One to be known through vedas by

all (15.15)

ௐ லோகத்ரயப⁴ர்த்ரே நம: । (15.17) the mighty Lord upholding the three worlds (15.17)

ௐ ஈஶ்வராய நம: । (15.15) the Supreme Lord (15.15)

ௐ க்ஷராதீதாய நம: । (15.18) the One surpassing the perishable (15.18)

ௐ அக்ஷராது³த்தமாய நம: । (15.18) the One exalted above the imperishable (15.18)

ௐ லோகே வேதே³ ச ப்ரதி²தாய நம: । (15.18) the One exalted both in common speech

and in the vedas (15.18)
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ௐ ப⁴க்தாநாம் விமோக்ஷாய தை³வீஸம்பத்ப்ரதா³யகாய நம: । (16.5) the One granting

divine attributes to devotees for their salvation (16.05)

ௐ ௐ தத் ஸத் இத்யபி⁴தே⁴யாய நம: । (17.23) the supreme self with the three apellations

of OM, Tat and Sat (17.23)

ௐ கேஶிநிஷூத³நாய நம: । (18.1) the slayer of Asura named Keshi (18.01)

ௐ ஸர்வபூ⁴தாநாம் ஹ்ரு’த்³தே³ஶே திஷ்ட²தே நம: । (18.61) 430 the Lord who resides

in the heart of all beings (18.61)

ௐ ஸர்வபா⁴வேந ப்ரபந்நாநாம் ஶாஶ்வதபரமஶாந்திஸ்தா²நப்ரதா³யகாய நம: । (18.62)

the One granting the status of eternal supreme peace to those who take refuge with all One’s

heart and soul (18.62)

ௐ ஸர்வத⁴ர்மபரித்யாகி³நாம் அநந்யஶரணாக³தாநாம் ஸர்வபாபமோசகாய நம: ।
(18.66) the One liberating those giving up all Dharmas and seeking the Lord as sole

refuge, from all sins (18.66)

ௐ கீ³தோபதே³ஶகப்ரியதமாய நம: । (18.69) the lover of Gita instructors (18.69)

ௐ ஸஶ்ரத்³தா⁴கீ³தாஶ்ரோத்ரு’ணாம் ஶுப⁴லோகப்ரதா³யகாய நம: । (18.71) the One

granting happy realms to those listening to Gita with faith (18.71)

ௐ அத்³பு⁴தரூபாய நம: । (18.77) 435 the One with a wonderful form (18.77)

இதி ப⁴க³வத்³கீ³தாதி⁴ஷ்டி²தா ப⁴க³வந்நாமாவளி:ஸமாப்தா ।
ௐ ஶாந்தி: ஶாந்தி: ஶாந்தி: । Om Peace, Peace, Peace

ௐ தத் ஸத் । OM Tat Sat

ஶ்ரீக்ரு’ஷ்ணார்பணமஸ்து । Submission to Lord SrIkrishna

ஸர்வாபராதா⁴நி க்ஷம்யதாம் । May all mistakes be pardOned

காயேந வாசா மநஸேந்த்³ரியைர்வா I submit all that I do with my body, word, mind,

senses,

பு³த்³த்⁴யாத்மநா வா ப்ரக்ரு’தேர்ஸ்வபா⁴வாத் । intellect and natural character to

Supreme Lord NArayana.

கரோமி யத்³யத் ஸகலம் பரஸ்மை
நாராயணாயேதி ஸமர்பயாமி ।

நம: ஶிவாயை ச நம: ஶிவாய । the Goddess Parvati and Lord Siva

லோகா:ஸமஸ்தா:ஸுகி²நோ ப⁴வந்து । May all the worlds become happy
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க்ரு’ஷ்ணக்ரு’பயா நாமஸமாஹரணம் - மட²த்தில் நரேந்த்³ரந் Namas collected by

Madathil Narendran with the grace of Lord Krishna

க்ரு’தஜ்ஞதா -ஶ்ரீ மோஹந் சேட்டூர், With immense gratitude to Shri Mohan Chettoor,

ஸம்பூஜ்ய ஸ்வாமி ஶிவாநந்த³ஸரஸ்வதி (ஸித்³தா⁴ஶ்ரமம்,ஆலத்தூர், பாலக்காட்),
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Swaroopananda Saraswathi (Sivananda Ashramam, Palakkad)

Compiler’s Contact E-mail address: madathilnarendran at gmail.com

The nAmAvalI is constructed from The Bhagvadgita with efforts by Narendran Madathil

(madathilnarendran at gmail.com). In addition to direct names of Shrikrishna, the

nAmAvalI addresses various situations, events, and descriptions like vibhUtis of

Shrikrishna based on the Bhagvadgita.
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